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	PLNOMOCENSTVO 
pre člena skupiny dodávateľov
	POWER OF ATTORNEY 
for a member of the group of suppliers

	Splnomocniteľ/Splnomocnitelia
[1. Obchodné meno, sídlo, údaj o zápise, IČO člena skupiny dodávateľov, zastúpený meno/mená a priezvisko/priezviská, trvalý pobyt štatutárneho orgánu/členov štatutárneho orgánu (ak ide o právnickú osobu), meno, priezvisko, miesto podnikania, údaj o zápise, IČO (ak ide o fyzickú osobu - podnikateľa)]
	Principal/Principals
[1.Business name, seat, information regarding registration, ID no. of the member of the group of suppliers, represented by: name (s ) and surname (s ), permanent residence of the statutory body/members of the statutory body (in the case of a legal person), name, surname, place of business, information regarding registration, ID no. (in the case of a natural person - entrepreneur)]

	(DOPLNIŤ PODĽA POTREBY)
	(SUPPLEMENTED AS APPROPRIATE)

	udeľuje/ú plnomocenstvo
	grant/s this power of attorney to

	Splnomocnencovi – lídrovi skupiny dodávateľov
[Obchodné meno, sídlo, údaj o zápise, IČO lídra skupiny dodávateľov, zastúpený meno/mená a priezvisko/priezviská, trvalý pobyt štatutárneho orgánu/členov štatutárneho orgánu (ak ide o právnickú osobu), meno, priezvisko, miesto podnikania, údaj o zápise, IČO (ak ide o fyzickú osobu - podnikateľa)]
	Representative – leader of the group of suppliers
[Business name, seat, information regarding registration, ID no. of the leader of the group of suppliers, represented by: name (s ) and surname (s ), permanent residence of the statutory body/members of the statutory body (in the case of a legal person), name, surname, place of business, information regarding registration, ID no. (in the case of a natural person - entrepreneur)]

	na prijímanie pokynov a konanie v mene všetkých členov skupiny dodávateľov vrátane vykonávania akýchkoľvek právnych úkonov vo verejnom obstarávaní na predmet zákazky „Koncesia na projektovanie, výstavbu, financovanie, prevádzku a údržbu úsekov diaľnice D4 Jarovce – Rača a rýchlostnej cesty R7 Bratislava Prievoz – Holice, projekt PPP“ podľa oznámenia zverejneného v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie [●] zo dňa [●] a vo Vestníku verejného obstarávania č. [●] zo dňa [●] a pre prípad prijatia ponuky verejným obstarávateľom aj na konanie v mene všetkých členov skupiny dodávateľov pri podpise zmluvy a komunikácii / zodpovednosti v procese plnenia zmluvy, a to v pozícii lídra skupiny dodávateľov.
	for receiving instructions and acting on behalf of all members of the group of suppliers including the implementation of any legal acts in the process for a tender for the subject of the contract „The concession for the design, construction, financing, operation and maintenance of the Jarovce – Rača sections of the D4 motorway and the Bratislava Prievoz – Holice sections of the R7 expressway, a PPP Project” published in the Supplement to the Official Journal of the European Union no. [●] on [●] and in the Public Procurement Journal no. [●] on [●] and in the case of acceptance of the offer by the contracting authority, also for acting on behalf of all members of the group of suppliers by signing the contract, and by communication / responsibility for the process of the fulfillment of the contract, as the leader of the group of suppliers.

	Slovenská jazyková verzia tejto plnej moci má prednosť.
	The Slovak version of this power of attorney shall prevail.

	V [●] dňa [●]
	In [●] on [●]

	
.....................................
Meno, priezvisko/ Name, Surname
podpis splnomocniteľa/signature of the principal

.....................................
Meno, priezvisko/ Name, Surname
podpis splnomocniteľa/signature of the principal

(DOPLNIŤ PODĽA POTREBY)/ (SUPPLEMENTTED AS APPROPRIATE)

	Plnomocenstvo prijímam:
	I hereby accept the above power of attorney:

	V [●] dňa [●]
	In [●] on [●]

	
.....................................
Meno, priezvisko/ Name, Surname
podpis splnomocnenca/signature of the representative
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